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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2017/1410 НА КОМИСИЯТА 

от 2 август 2017 година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент 
и на Съвета относно козметичните продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
козметичните продукти (1), и по-специално член 31, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В становището си от 26–27 юни 2012 г. (2) Научният комитет по безопасност на потребителите (НКБП) стигна до 
заключението, че в козметичните продукти не следва да се използват 3- и 4-(4-метил-4-хидроксипентил) 
циклохекс-3-ен-1-карбалдехид (HICC), с наименование по INCI Hydroxyisohexyl 3-Cyclohexene Carboxaldehyde, 
4-метил-2,6-дихидроксибензалдехид (атранол) и 4-метил-2,6-дихидрокси-3-хлоробензалдехид (хлороатранол), тъй 
като те са алергенни ароматни вещества, предизвикали най-голям брой случаи на контактни алергии през 
последните години. 

(2)  В резултат на това съществува потенциален риск за здравето на човека и следователно посочените вещества следва 
да бъдат забранени в козметичните продукти. 

(3)  HICC е регламентиран във вписване 79 от приложение III към Регламент (ЕО) № 1223/2009, където е предвидено, 
че наличието му трябва да бъде указано в списъка на съставките, посочен в член 19, параграф 1, буква ж) от 
същия регламент, когато концентрацията му надхвърля 0,001 % в продуктите без отмиване и 0,01 % в продуктите 
с отмиване. Тъй като HICC следва да бъде забранен в козметичните продукти, необходимо е посоченото вписване 
да се заличи. 

(4)  В становището си от 26–27 юни 2012 г. НКБП посочи, че атранол и хлороатранол са естествени компоненти на 
екстрактите от дъбов мъх (Evernia prunastri) и дървесен мъх (Evernia furfuracea), регламентирани съответно във 
вписвания 91 и 92 от приложение III към Регламент (ЕО) № 1223/2009. 

(5)  Целесъобразно е да се предвидят разумни периоди от време, за да се адаптира отрасълът към новите забрани, като 
престане да пуска или да предоставя на пазара съответните продукти, съдържащи едно или повече от забранените 
вещества. При определянето на тези периоди от време следва да бъде надлежно отчетен и потенциалният риск, 
който носят посочените продукти за здравето на човека. Ограничението по отношение на HICC, посочено във 
вписване 79 от приложение III към Регламент (ЕО) № 1223/2009, следва да продължи да се прилага, докато 
престане да бъде разрешено предоставянето на пазара на продукти, съдържащи посоченото вещество. Поради това 
заличаването на посоченото вписване следва да бъде отложено. 
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(6)  По-специално, изключително сложната и дълга процедура за преформулиране на ароматните вещества, както и 
опасенията на потребителите във връзка с промяната на свързаните с обонянието характеристики на ароматните 
вещества, следва да намерят отражение в по-дълъг от обичайния срок, предоставян на отрасъла за адаптиране на 
продуктите. Проявите на контактни алергии към ароматните вещества обикновено се ограничават до кожата. 
Потребителите, които имат контактна алергия към алергенни ароматни вещества, често пъти знаят, че не понасят 
ароматизирани продукти върху кожата си и следователно могат да ги избягват. 

(7)  Поради това приложения II и III към Регламент (ЕО) № 1223/2009 следва да бъдат съответно изменени. 

(8)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
козметичните продукти, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 1223/2009 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

От 23 август 2019 г. на пазара на Съюза не се пускат козметични продукти, съдържащи едно или повече от забранените 
с настоящия регламент вещества. 

От 23 август 2021 г. на пазара на Съюза не се предоставят козметични продукти, съдържащи едно или повече от 
забранените с настоящия регламент вещества. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Точка 2 от приложението се прилага от 23 август 2021 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 2 август 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 1223/2009 се изменят, както следва:  

1) В таблицата от приложение II се добавят следните три вписвания: 

Референтен 
номер 

Идентификация на веществата 

Химично наименование/INN CAS номер EO номер 

а б в г 

„1380 3- и 4-(4-Метил-4-хидроксипентил)циклохекс-3-ен-1-карбалдехид  
(HICC) (*) 

51414-25-6/ 

31906-04-4/ 

257-187-9/ 

250-863-4/ 

1381 4-Метил-2,6-дихидроксибензалдехид (атранол) (*) 526-37-4 — 

1382 4-Метил-2,6-дихидрокси-3-хлоробензалдехид (хлороатранол) (*) 57074-21-2 — 

(*)  От 23 август 2019 г. на пазара на Съюза не се пускат козметични продукти, съдържащи посоченото вещество. От 23 август 
2021 г. на пазара на Съюза не се предоставят козметични продукти, съдържащи посоченото вещество.“   

2) В таблицата от приложение III се заличава вписване 79.  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1411 НА КОМИСИЯТА 

от 2 август 2017 година 

за изменение за 273-ти път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои 
специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с 

организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 27 май 2002 г. за налагане на някои специфични ограни­
чителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда (1), 
и по-специално член 7, параграф 1, буква а) и член 7а, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 са изброени лицата, групите и образуванията, обхванати от 
мерките за замразяване на средства и икономически ресурси съгласно посочения регламент. 

(2)  На 28 юли 2017 г. Комитетът по санкциите към Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации 
реши да извади едно физическо лице от списъка на лицата, групите и образуванията, спрямо които следва да се 
прилага замразяването на средства и икономически ресурси. Поради това приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 881/2002 следва да бъде съответно изменено. 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 2 август 2017 година. 

За Комисията, 

от името на Председателя, 

Началник на Службата за инструментите в областта 
на външната политика  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 в категорията „Физически лица“ се заличава следното вписване: 

„Adil Muhammad Mahmud Abd Al-Khaliq (известен също като a) Adel Mohamed Mahmoud Abdul Khaliq; б) Adel 
Mohamed Mahmood Abdul Khaled). Дата на раждане: 2.3.1984 г. Месторождение: Бахрейн. Гражданство: 
Бахрейнско. Номер на паспорта: 1632207 (бахрейнски). Друга информация: а) Действал е от името на и е оказвал 
финансова, материална и логистична подкрепа на Ал Кайда и на Либийската ислямска бойна група (ЛИБГ); 
б) Арестуван в Обединените арабски емирства (ОАЕ) през януари 2007 г. по обвинения, че е член на Ал Кайда и на 
ЛИБГ; в) След като е осъден в Обединените арабски емирства в края на 2007 г., той е прехвърлен в Бахрейн в 
началото на 2008 г., за да излежи остатъка от присъдата си; г) След освобождаването си през 2008 г. той е подновил 
дейностите за набиране на средства за Ал Кайда поне през 2012 г.; д) Освен това той е събирал средства за 
талибаните. Дата на определянето, посочено в член 2a, параграф 4, буква б): 10.10.2008. г.“  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1412 НА КОМИСИЯТА 

от 1 август 2017 година 

относно признаването на Фиджи по силата на Директива 2008/106/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета по отношение на системите за обучение и освидетелстване на морските лица 

(нотифицирано под номер С(2017) 5277) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2008/106/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. относно 
минималното ниво на обучение на морските лица (1), и по-специално член 19, параграф 3 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно Директива 2008/106/ЕО държавите членки могат да признават чрез потвърждаване съответните 
свидетелства на морските лица за правоспособност или професионална компетентност, издадени от трети държави, 
при условие че съответната трета държава е призната в това отношение от Комисията. Посочените трети държави 
трябва да отговарят на всички изисквания на Конвенцията на Международната морска организация за вахтената 
служба и нормите за подготовка и освидетелстване на моряците от 1978 г. (Конвенцията STCW). 

(2)  На 18 февруари 2011 г. Германия поиска признаването на Фиджи. Въз основа на посоченото искане Комисията се 
свърза с органите на Фиджи с оглед да извърши оценка на тяхната система за обучение и освидетелстване, за да 
провери дали Фиджи отговаря на всички изисквания на Конвенцията STCW и дали са взети подходящите мерки 
за предотвратяване на измами, свързани със свидетелствата. Беше обяснено, че оценката ще се основава на 
резултатите от инспекция за установяване на фактите, проведена от експерти на Европейската агенция по морска 
безопасност (Агенцията) във Фиджи. 

(3)  Въз основа на резултатите от инспекцията, проведена през юни 2013 г., както и въз основа на доброволния план 
за корективни действия, представен от органите на Фиджи през септември 2014 г. и допълнен през декември 
2014 г., Комисията извърши оценка на системата за обучение и освидетелстване във Фиджи. 

(4)  В оценката си Комисията установи някои проблеми, които трябваше да бъдат разрешени от органите на Фиджи, 
включително пропуски във връзка с националните разпоредби, като например липсващи разпоредби за квалифи­
кацията на някои категории инструктори и недостатъчни или непълни изисквания за освидетелстването, както и 
пропуски във връзка с процедурите за управление на качеството. 

(5)  През април 2015 г. Комисията представи на органите на Фиджи доклад за оценката, който се основава на 
резултатите от инспекцията от юни 2013 г. и взема предвид допълнения план за корективни действия. 

(6)  През юни 2015 г. органите на Фиджи представиха актуализиран план за корективни действия. 

(7)  Въз основа на цялата налична информация Комисията заключи, че органите на Фиджи са предприели мерки за 
привеждане на системата на държавата за обучение и освидетелстване на морските лица в съответствие с 
изискванията на Конвенцията STCW, с изключение на една констатация относно изискванията за освидетел­
стването. 

(8)  По-специално Фиджи прие ново законодателство, с което се разрешават установените пропуски във връзка с 
националните разпоредби и актуализира процедурите по качество в рамките на администрацията и институциите 
за морско образование, както и учебните планове и програмите за обучение на институциите за морско 
образование. 
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(9)  Службите на Комисията поискаха от органите на Фиджи разяснение относно констатацията на Комисията, 
посочена в съображение 7, свързана с изискванията за освидетелстването. Тази констатация обаче в никакъв случай 
не поставя под въпрос като цяло положителната оценка. 

(10)  Крайният резултат от оценката показва, че Фиджи отговаря на изискванията на конвенцията STCW, като 
държавата е предприела подходящи мерки, за да предотвратява измами във връзка със свидетелствата. 

(11)  На държавите членки беше предоставен доклад за резултатите от оценката. 

(12)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета по морската 
безопасност и предотвратяването на замърсяването от кораби, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

По смисъла на член 19 от Директива 2008/106/ЕО Фиджи се признава по отношение на системите за обучение и освиде­
телстване на морските лица. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 1 август 2017 година. 

За Комисията 
Violeta BULC 

Член на Комисията  
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ПОПРАВКИ 

Поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1346 на Комисията от 8 август 2016 г. за 
разширяване на обхвата на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 1008/2011 на Съвета, изменен с Регламент за изпълнение (ЕС) № 372/2013 на 
Съвета, върху вноса на ръчни колички за палети и основните им части с произход от Китайската 
народна република, с включване на вноса на леко изменени ръчни колички за палети с произход 

от Китайската народна република 

(Официален вестник на Европейския съюз L 214 от 9 август 2016 г.) 

На страница 10, в член 1 параграф 1 

вместо:  „Обхватът на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 372/2013 
на Съвета от 22 април 2013 г. върху вноса на ръчни колички за палети и основните им части (т.е. шаси и 
хидравлична система), понастоящем класирани в кодове по КН ex 8427 90 00 (кодове по ТАРИК 
8427 90 00 11 и 8427 90 00 19) и ex 8431 20 00 (кодове по ТАРИК 8431 20 00 11 и 
8431 20 00 19), с произход от Китайската народна република, се разширява с включване на същия 
продукт, но представен при внос с т.нар. „система за указване на теглото“, състояща се от механизъм за 
претегляне, който не е интегриран в шасито, понастоящем класиран в кодове по ТАРИК 8427 90 00 30 и 
8431 20 00 50.“ 

да се чете:  „Обхватът на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 372/2013 
на Съвета от 22 април 2013 г. върху вноса на ръчни колички за палети и основните им части (т.е. шаси и 
хидравлична система), понастоящем класирани в кодове по КН ex 8427 90 00 (кодове по ТАРИК 
8427 90 00 11 и 8427 90 00 19) и ex 8431 20 00 (кодове по ТАРИК 8431 20 00 11 и 
8431 20 00 19), с произход от Китайската народна република, се разширява с включване на същия 
продукт, но представен при внос с т.нар. „система за указване на теглото“, състояща се от механизъм за 
претегляне, който не е интегриран в шасито, т.е. не е интегриран във виличните рогове, понастоящем 
класиран в кодове по ТАРИК 8427 90 00 30 и 8431 20 00 50.“  
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